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BCTVYII

Ockinbku (hpazeosori3aMu Iie 3 JaBHIX-aBeH OyJIM OJHHMM i3 HaibaraTimx
JUKEpeN sl DOCHIPKEHHST MOBU SIK MPOJYKTY JIOJCHKOI JISJIBHOCTI Ta 3aco0y
KOMYHIKAI1 1 mepeaayi KyJIbTypy, MyJIpOCTi Ta CBITOOAueHHS MEBHOI HAIlil, BOHU
BECh 4Yac BHCTyNaJd OO0 €KTOM HAyKOBHX IMpallb 0OaraTboX JIOCJITHUKIB
(CeniBanoBa O. O., 2004). Taxi cBitwia diarBictuku sk lapnas bamm (Illapns
bamm 1905; 1909), Bunorpanos B. B. (Bunorpamos B. B., 1977), ITore6ns O. O.
(ITore6usa O. O., 1930) ta Kouepran M. II. (Kouepran M. II., 2010) 3axmanu
NIJBAaJUHU i1 BUBYEHHS creuudikyd (pa3eosoriyHuX OJUHUL. 3apa3 IXHIO
CIIpaBy aKTHBHO NPOJIOBXKYIOTh, Hampukiaa, BimpunHcbka T. (Butbuunceka T.,
2020) ta MampkiB II. (Maupkis I1., 2007), mocmimkyroun wmicie bora vy
dpazeosorizmax, I'pedentok A. B. (I'pebentok A. B., 2012) ta Pomanuenko A.
(Pomanuenko A., 2020), onpailbOBYIO4YH YKpaiHCHKI 300JI0T13MU, i BeHxuHOBHY

H. (Benxunosuy H., 2017) y BUBU€HHI OHOMACTHKH YKPATHCHKOI (ppazeosorti.

AKTYaJIbHICTH POOOTH KPUETHCSA y HEOOX1THOCTI 3/1ACHEHHS MOPIBHAIBHOTO
aHamizy gppa3eosoriyHuxX OAUHUIb 13 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM B YKPAiHCBHKIN Ta

AHTJIACHKIN MOBaXx.

Metorw po00oTH € BU3HAYEHHS NMOMIOHMX Ta BIAMIHHUX PHUC (hpa3eoIOrIYHUX

OJIMHULIb 13 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM B YKPAIHCBHKIM Ta aHIMIMChKUX MOBaX.
JIjis nocSATHEHHS TOCTaBJICHOI METH, MU BU3HAYMIIM TaKl 3aBJAHHSL:

e IlpoBectu w™exaHiuHy BHOIPKY 3 (Ppa3ecosOTIUHUX CIIOBHHKIB JIBOX

JOCTI)KYBaHUX MOB;
e VYKJacT iHBEHTap (Ppa3eosIoriyHUX OJUHUIL 13 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM;

o [IpoananizyBaTu po3molJ COMAaTH3MIB 32 PI3HUMHU TPYIIAMU;



006’exToM podoTH € (Ppa3eosOTIuHI OJUHHUII 13 COMATUYHUM KOMIIOHECHTOM B

YKpaTHCHKIN Ta aHTMHCHKIN MOBaXx.

IIpeameTroMm po06OTH BHUCTYIIa€ CEMAaHTUYHE 3HAYCHHS (Ppa3eosoTiuHuX

OJIMHUIIb 13 COMAaTUYHUM KOMIIOHEHTOM B YKpPaiHCBKIH Ta aHTJIIACHKII MOBax.

Martepiajiom pocaigkeHHs1 ciyryioTs 294 anrmiicbkux Ta 375 yKpaiHChKHX
dbpazeosioriaMiB 13 COMaTUYHUM KOMITIOHEHTOM, BIIOpaHUX METOJOM CYIILIBHOI
BUOipKku 13 BiamoBimHux cioBHHUKIB «Oxford Dictionary of Idioms» (tom II)
(Siefring J., 2004), Ta «CnoBHUK (pa3eoyiori3MiB yKpaiHCbKOT MOBH»
(Binonoxenko B. M., I'natiok 1. C., Istuyk B. B., Heposust H. M., ®enopenko T.
0.,2003)



PO311J1 1 TEOPETHYHI OCHOBU BUBYEHHA COMATHU3MIB

1.1. TIoHATTSI «COMAaTU3MMW» TA iCTOPis IXHBLOI MOSIBU B JIIHIBicTHIL

e y gaBHUHY JIIOAM MOYAIH MOPIBHIOBATH MPUPOY Ta HABKOJUIIIHIM CBIT
13 BJACHUM OpPraHi3MOM 1, BUKOPHUCTOBYIOUM Yy TIEPEHOCHOMY 3HAY€HHI Ha3BU
YaCTUH TiJIa, HABYMJIMCS TOYHIIIE TEpelaBaTh CBOi TyMKHU, MOYYTTS, CTaBICHHS
OJIMH JI0 OAHOTO a00 ONMCYBATH TIEBHI SIBUIIIA.

[Tounnatoum 3 npyroi mojJoBUHU XX-T0 CTONITTS, Y TOB’SI3aHUX 31 Cheporo
TUIECHOCTI TMpalsiX MOBO3HABIIB BCE 4YaCTIIIE€ IOYajl0 BXXUBATUCS TOHATTS
«comatu3m» (KopueBa, KoBanenko, 2017). VYmepuie B JIHIBICTULI TEpPMIH
«coMatuyHui» BxkuB @. Bakk mig yac IOCHIIKEHb 1710M €CTOHCHKOI MOBH, IIIO
MICTHJIM B COO1 HA3BU YaCTHUH TiJia JIOJIMHU 1 sIKi OyJIM MI3HIIIE BIAMOBIAHO Ha3BaH1
COMAaTMYHUMHU. 3TiTHO 13 Cy/OKeHHsMH Bakka, comMaTu3MM € OJHUM 13
HaWJaBHIIIKX MPOIIAPKIB (pazeosorii Ta yTBOPIOIOTH OJHY 13 HaWBAKIUBIIIUX
4acTUH (pa3eosoriyHoro ckiany oyap-skoi MoBu (Bakk , 1968, c. 52).

3a3Buuail COMAaTUYHOIO  (Ppa3eoJIOTIUHOI0  OJIMHUIICKD  HA3WBAIOThH
(bpazeonorizmM, 1€ TOJOBHUM a00 3aJeKHUM KOMIIOHEHTOM CJIYIye CIOBO Ha
MO3HAYCHHS HE JIMIIIEC 30BHINIHBOI OYJIOBH TiJIa JIOJUHM ( TOJIOBA, HOTA, OKO), aje
W €JIeMEHTIB CepleBO-CyAMHHOI (cepile, MeyiHka), HEPBOBOi (po3yMm) Ta I1HIIHMX
cucteM. Takum 4MHOM, COMaTHU4H1 (Pa3eosIoTi3MU — 1€ CTIMKI CIOBOCTIONIYYECHHS,
B SKUX TOJIOBHUM €JIEMEHTOM BUCTYIIA€ Ha3Ba YACTUHU TiJIa JIOAUHU (200 1HIIUMHU
CIIOBAMH — COMATHYHUN KOMIIOHEHT) 1 BHPI3HSIOTHCS BHCOKOK EMOTHBHICTIO,
NIEPEOCMUCIICHUM Ta TiepeHocHUM 3HaueHHsM (Ko3zopis (Skis) I.).

Bynyun ofHi€ro 3 CHIOKOHBIUHHX JIEKCHUHUX TPYIT Y CBITL, COMaTU3MH BUHHUKIIM 11 Y
TIepioJ] CAMOITI3HAHHST JTFOTMHH Ta il BHOKPEMJICHHS 3-TIOMDK THIIIMX O0'€KTIB JIIHACHOCTI 3aB/IsKA
BITUYTTSIM, OpraHam Ta yacthHam Tuta (SHirpka, 2008). [pardyust HATUATH JIFOICHKHMUI
pucamMi TpeAMETH OTOYEHHS TSl KPaloro PO3yMIHHS IXHBOI MPUPOIM, JIFOIM HACTUIBKU
30aratwi (ppaseosnioriynmii (JOHI coMaTU3MamMy, 110 3a JociapkeHHsMya P.M. Baitatpayoa

BOHH CKJIazar0Th 30% BiT YCIX CTIMKMX CII0BOCTIONy4eHb (BaiirTpay0, 1980 ¢. 51-55).



1.2. Knacudikanis ¢ppazeossoriyuHux oAUHUIb i3 COMATUHYHUM KOMIIOHEHTOM

BianoBigHo 10 XapakTepy INpeaMeTra, 0 IMO3HAYaeThCs, Ta Horo (yHKIIIH,

COMaTHUYH1 KOMIIOHEHTH MOAUISIOTHCS HA TaKl KaTeropii:

® comonimizmu (CIYTYIOTh JJIA TIO3HAYEHHS TiIa 3arajom, TOJOBH Ta il

YacTHH, IIUi, Tyy0a, BEpXHIX Ta HUXKHIX KIHIIIBOK);
® ocmeonimizmu (Ha3UBAIOTh KICTKH JIIOACBKOIO TUIA 1 IXH1 3’€JHAHHA);
® cnaanxHOHIMiZMu (IMEHYIOTh BHYTPIIITHI OPTaHH);
® anZioHimi3mu (BKJIIOUYAIOTh B c€0€ €JIEMEHTH KPOBOHOCHOI CUCTEMH);

® cenconimizmu (OXOIUTIOIOTh HAa3BM OpraHiB 4YyTTIB, JIEKCHKY Ha

TIO3HAYCHHS 3aXBOPIOBAHb 1 BUSBIB JIFOJICHKOTO OPTaHI3MY).

OcobmuBe wMiciie B kiacudikamii  3aiiMalOTh  Keazicomamuszmu, 110
M03HAYAIOTh JTIOACHKY aymny (JIyrosa, 2007 ¢.17). OkpiM 3a3HaYCHUX BUIIE TPYII,
JOCIIITHUKY BUIUISIOTH 1€ W TaKl: HEPBOBY 1 CEPLIEBO-CYAMHHY CUCTEMY JIIOJUHU;
PIIMHU JIFOJCHKOTO OpraHi3My; BOJIOCCS Ha TUT JIIOJIMHH; PO3YMOBO-TICHXIUHHUM
PO3BUTOK JIIOJIMHY; AHTPOTOHIMU; CTIMKI CJIOBOCTIOJYYEHHS, IO 3 SBUJIUCS B

pe3ynbTaTi onucy kecTiB 1 Mimiku (JIabinceka, 2004, c. 20).

O. Hazapos 3a3Hauae, 110 4acTOTa B)KMUBAHOCTI COMAaTUYHOI'O KOMIIOHEHTY B
ckiaal (ppa3eosori3amMiB HaANpsIMy 3aJIeKUTh BiJ MIpH HEOOXIMHOCTI OpraHiB y
TPYJAOBOMY TpOIIeCi 1 BiJl YCBITOMJICHHS JIFOJJMHOIK HEOOXI1JHOCTI Ta BaXKJIMUBOCTI
[UX OPraHiB IS BJIACHOTO HUTTA. TakuM YMHOM, YMM BHUILlA HEOOXIJIHICTh, TUM
BUIIOI0 € 3/IaTHICTh COMAaTUYHOTO KOMIIOHEHTY YTBOPIOBATH (Ppa3eoiorizMu
(Hazapos O., 1972, c¢.31). UactuHu Tijia Ta iX Ha3BU y PI3HUX MOBaX BXKHBAIOTHCS

HE JIUIIE y MPSIMOMY 3HA4Y€HHI, ajie HOCSATh TaKOX 1 CAMBOJIIYHUN XapakKTep.



BucnoBku 10 posainy 1

HagiTh y maBHUHY JIIOAW BiA9yBaJId OTpeOy Yy MOPIBHSAHHI HABKOJIHUIITHBOTO
CBITY 3 BJIACHHM TUJIOM W MOTJIM 3aJ0OBOJILHUTH 11 32 JOIOMOTOI0 (hpa3eosIori3MiB.
Hpyra nonoBuHa XX-TO CTOJITTS cTajla JOCUTh IUIIHOKO sl (ppaseonorii —
omucyoun (Gpa3eosiorizMu ecTOHCbKoi MoBH, Dernikc Bakk yBiB OibIn TOYHUHN
TEPMIH Ha TMO3HA4YeHHS (Pa3coJOTIYHUX OJUHHUIL 3 KOMIIOHEHTOM-HAa3BOIO
YaCTUHU TLJIa — «COMATU3M». 3T1IHO 3 MOAAIBIIUMHU JOCIIKEHHSIMU, COMAaTU3MOM
BBAXKAETHCS (Ppa3eoyioriuHa OJUHUIA, SKa MAa€E Yy CBOEMY CKIAJl Ha3By SK
30BHIIIHBOI, TAK 1 BHYTPIIIHbOI YACTUHU Tija, i BUPI3HIETHCS CBOEIO CTIMKICTIO Ta
€MOTHBHICTIO. 3a miapaxyHkamu P. M. BaitnTpayb6a coMatu3sMu Hall4yrOTh ITOHA]
30% BiJ yciX CTIMKHUX CIOBOCHOJYYEHb MW BIAMOBIIHO J0 MpEaMeTa MO3HAYCHHS
Ta HOro (PyHKIIHN MOAUISIOTHCS HA COMOHIMI3MH, OCTEOHIMI3MH, CIIJIAHXHOHIMI3MH,
aHT1OHIMI3MH, CEHCOHIMI3MM Ta KBazicomatuaMu. Ilpore kmacudikamis
COMaTH3MIB HE OOMEXYETHCS JIUIIE KATErOPisSIMU 30BHIIIHIX, BHYTPIIIHIX OPTaHiB,
KICTOK, Y1 KPOBOHOCHUX CYAMH, ajie OXOIUIIOE I11€ IPYIH CTIMKUX CIOBOCIIOIYYEHb
3 eJIeMEHTaMHU HEPBOBOI CHUCTEMH, PIIMH OpPraHi3My, BOJOCCS, Ta 1/1l0MHU, CTBOPEHI
Ha OCHOBI MiMiku U sxecTiB. [Ipami O. HazapoBa noBonsiTh, 110 Ha BXHBAHICTh
COMAaTH3MIB BIUIMBAE SIK CTYMIHb MOTPIOHOCTI YaCTHH TiJIa B TPYIOBOMY MPOLECI,

TakK 1 OCMUCJIEHHS JIFOAUHOIO 1X BAXKJIUBOCTI JJIS JKUTTEMISUIBHOCTI.



PO3/1J12 NPAKTUYHUINA AHAJI3 COMATU3MIB Y
®PA3EOQJIOTTYHUX OJJUHHUISIX YKPAITHCHKOI TA AHI'JIIMCBKOI
MOB

2.1. ®pa3eosoriyni oaMHMII i3 COMATHYHMM KOMIIOHEHTOM Y

(ppa3e010riYHUX CTOBHMKAX YKPAIHCHKOI MOBH

JletanpHile ompamioBaBmid JaHi cloBHUKAa «CIOBHHK (ppazeonorizmis
ykpaincbkoi MmoBu» (binonoxxenko B. M. I'natiok 1. C., Istuyk B. B., Heposus H.
M., ®enopenko T. O., 2003), mu Buokpemuiu 375 ykpaiHChKUX (Ppa3eosiori3Mis 3

KOMITOHCHTOM «4JacThHa Tinay. (Jlamyxina 10.B.)

3a3Buuail O4i CHyrylooTh i1 OTpUMaHHs 1HQopMalii 1 mepeBipKu ii
MPaBIAUBOCTI. «8nadamu y 6iuiy, «(He) 8ipumu 61ACHUM 0UAM», «Neped o4UuMa,
«BIOKpumu 04l HA WOCbY», «3aKpueamu Ha wjocb oyi». lIpoTe nexcemMa «OKO»
BXKUBAETHCSI W JUIS OIIHIOBAHHS YOTOCh: «HA Mepuiull no2nsdy», BUPAKEHHS
OPUOJIM3HOCTI: «HA OKO», JIETKOCTI Ta TPOCTOTU: «HEO3OPOEHUM OKOMY,
3IUBYBAHHS «Ooui Ha 100i NONI31U», TAIBHOCTI Ta TOCTPOTH 30PY «20Cmpe OKO»,
«8cesuosaue oKoy, «oko He opimacy. IHOJI CIOBO «OKO» Ma€ HETaTUBHUN XapaKTep
MIOMCTH «0KO 3a 0Kk0» a00 HeJoOpUX HAMIPIB «8o8ue/nuxe/31e oko». 3BakKalOuu Ha
TaKy CEMaHTUYHY PI3HOMAHITHICTH 1110M 3 IIUM KOMIIOHEHTOM, 30BCIM HE€ JWBHO,
0 3a pe3yJibTaTaMu aHalizy BiniOpaHux ¢hpa3eosoriaMiB HAHOUIBIT YKHUBAHOIO
YaCTHUHOIO TUMA Yy CTIMKHX CJIOBOCIOJIYYEHHSAX € came «oko (04i)», sika Hall4yye

roHan 115 ogunuie 1 ctaHoBUTE 30,6% BiJ BCi€l KIJTBKOCTI.

Pyka — comaTu3M, 1110 Ma€ 3HAYCHHSI BOJIOIIHHS YAMOCH Ta 3MiHHM BJIACHHKA!
«nompanumu 00 4UiXocb PYK», «MAmMu WoCb HA PYKAXY», «Nepexooumu 3 pyK y
PYKU», CyBOPOTO HAIJISIAY: «38 A3amu KO20Cb NO PYKAX mMa HO2ax», «8i0oumucs
8I0 pYK», «83amu cnpasy y ceoi pyKu», ad0 KOPCTOKOI BIaIU: «niOHIMamu Ha
KO20Cb DYKY», «HCUmms/0onsi nepedysac 6 uuixocb pykax». PyKum Takox
YOCOOJTIOIOTh HAaBUYKH JIFOJWHH Ta il MPAIbOBUTICTh: «3010MI/YMINL PYKU», «PYKU

He CMOoSimby, «CUOImu, CKIa8uwiu pyKu» Ta BMIHHS 3aCIIOKOITUCS M 30cepeauTHCs:
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«8zamu cebe 6 pyku». Kpim Toro, ¢paseonorisMu 3 JIEKCEMOIO «PyKay
PO3KPHUBAIOTh PUCH XapaKTepy: CHIIA AYXY - «meepoda pyKa» , HeAoOpOYEeCHICTh —
«pyKa pyKy Mue», KOPHUCIUBICTb — «HA PYKY», T00pOTa — «MPOMSASHYMU DYKY
oonomozuy».  JIOCUTh dYacTO pyKH TMO3HAYAIOTH 3PYUYHICTB: «NI0 PYKOIO»,
IHTEHCUBHICTD ii: «pyKamu 1 Ho2camuy, BIACHI HaAMIPHU: «MPOCUMU YUEICL PYKUY»
Ta MaJKl OOISTHKU: «HOKIACmMU PYKY HA cepye». X04ua 1110MHU 3 JIEKCEMOIO «pyKay
W Jemo BIACTalOTh Y MOIIMPEHOCTi, Cepel MOCHiHKYBaHOI TpyId, BOHHU

CTaHOBJIATH ax 15, 7 % (59 oguHuip).

3aranpHO MNPUHMHSTO, MO SIK YaCTHHA TUIA, TOJIOBA KEPyE MHCICHHSIM,
PO3yMOM 1 JiSIMU JTFOAWMHH, TOMY OCHOBHE KOHOTAaTHUBHE 3HAYEHHS COMATH3MYy —
PO3BAXIIUBICTb, PO3YM 1 KMITJIMBICTB: «ICHA/CBIMAa/meepe3a 207108a», «20108d
8apUMby», «Mamu 20J108Y HA NIeUax», «20J106a He NOJ060W Habumay, abo iXHS
BIICYTHICTb «QIps8a/KAnyCmMaHa/NOPONCHSL 20]108a», «2on06a 3 eyxamuy». Yacto
JeKceMa «roJioBay HaOyBae INUPIIOrO 3HAYEHHSA 1 Mepedae CTaH JIOJUHU:
3allaMOPOYCHHSI,  PO3TYOJIEHICTh:  «20108a  lUide  0Oepmom»,  «20108a
KpYymMumuCs/mymanic», COPOM 1 TPHHIDKEHHS. «CX08amu 207108y 8 MNiCOK,
OCOOJIMBOCTI XapakTepy: CTPUMAHICTh, XOJIOJHOKPOBHICTh Ta TapsSYKOBICTH
«XONIOOHA 201108a», «2apAya 201084y, OAUIYXKICTb «BUKUHYMU KO20CH/WOCH 3
2071061 a00 HABITh BIATIOBIJAE 32 KUTTSA JIIOJUHU: «20108a 3 Naedel», KHAKIacmu
201068010». He AUBISYKNCH HA CBOIO BHCOKY CEMaHTHUYHY I[IHHICTh, COMaTU3MH 3
KOMIIOHEHTOM «T'0JIOBa» MOCTYMAlOThCS B MOMYJSIPHOCTI 1 ckiaaarTh 9,9%, abo

37 oguHULE BiJ 3araibHOT KUTBKOCTI.

Horu - omopa J1roACKKOro Tijia, TOMY OCHOBHE 3Ha4eHHS (hpa3eoJiori3MiB 3
MM KOMIIOHEHTOM BifloOpaxkae (HE)CTINKICTh Ta (HE) BIEBHEHICTh y CO01: «MIiYyHO
CMosmu Ha Ho2axy», «cmamu Ha Hoeu» (OCBOITHCS), CTpallleHHY BTOMY: «ieodge
HO2U Hecymby», «Hie He 6iouysamuy, 3JAUBYBAHHS Ta CTpax: «Ho2u 00 3eMIi
npukuninu» adbo Omy>KaHHS: «cmamu Ha Hoeuy. [Ipote, MaOyTh, HAlOUEBHUIHIIIAM

3aCTOCYBaHHSAM HIT € pyX, WIBUJKE MEPEMIIICHHS Ta BTEYa «HO2U 6 DPYKU»,
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«Haxkusamu n’amamu». Y MHAPIIOMY 3HAUYEHHI JIEKCEMa «HOTHM» TaKOX Iepenae
MIEBHY OJCPKUMICTh, BUIIAHICTD «CKIACMU 00 Hie)» Ta BKpall CKpyTHE CTAHOBMIIIC
Ha MEXI KUTTSI Ta CMEPTI «OOHICIO HO2010 6 Mo2uni» 3a pe3ynbTaTaMu HAIIoTo
JOCTIIKEHHS CTIHKI CJIOBOCHONYUYEHHS 3 JIEKCEMOIO «HOTa» HAPaXOBYIOTh OJU3BKO

23 onuHuIk 3 oOpanoi rpynu - 6,1%.

®pazeoiori3Mu 31 CJIOBOM «BYXO0» YACTIIIE 32 BCE TTO3HAYAIOTH CIIPUAHSITTS
iH(opMallii Ha CIyX Ta CTyMHiHb (HE)yBa)KHOCTI cllyXada ITiJl 4yac I[bOTro MPOIEeCy :
«tumu 00 8yx», «oboma 8yxamuy», «NMPonycKkamu noe3 8yxXa», «8 0O0He 8YX0
enemino, a 6 iHwe — eulemino». Byxa TakoX CHUMBOJIZYIOTH JOMUTIWBICTH Ta
NparHeHHs BUBIAATH SKYCh TAEMHUIIIO: «HAULOPOULUMU 8YXAY», KPO3GICUMU 8YXa»,
ab0 MOAUIUTUCH HEIO 3 KUMOCh: «N0 cekpemy Ha eyuikoy. IHOMI1 ByXa MepeiaroTh
BIJITIHOK HAJIMIPHOCTI Ta KPaWHOCTI: «1O cami 8yxa», «NOCMIXamucv 6i0 8yxa 00
gyxa», ab0 YOTOCh HEMPHUEMHOTO: «pi3amu CIyX», «axc 6yxa 6saHymby. 3a
MIJICYMKaMU HAIIOTO JIOCHIY CTIHKI CIOBOCIIOIYYEHHS 3 KOMIIOHEHTOM «BYXO» €
MEHIII PO3MOBCIODKEHUMH W CTaHOBIATH 5%, abo 19 omuumIp 13 3arajibHOI

KUIBKOCT1 (ppa3eoioTi3MiB.

VY HapoaHIl KyJIbTypl «SA3MK» 3aBXKIU OYB SICKpAaBUM CHUMBOJIOM HAaJMIPHOL
TOBIPIIMBOCTI:  «0082ull  A3UKY», «A3UK 5K JIONAMEHbY, «HA 6eCb  S3UKY,
KPAaCHOMOBCTBA: «s3UK 0006pe niosiuenuiiy, ab0 HEBMIHHS 30epiratd JOBIPEHY
TAEMHUINIO: «I3uKk 3aceepbisy. Ilpore mepmn 3a Bce, JIGKCeMa «I3HK» Tepesac
(He)3maTHICTh JIIOJAWHHU JI0 MOBJICHHS: <«3UK cmas pyoa», <S3uKk npupic 00
nioHeOIiHHA», 0E3MOCepPETHE MOBJICHHS: «HA A3UYi» Ta XapaKTEPUCTHKY MOBJICHHS:
«wsuk 3antimaemocsy. KpiMm Toro, CoMaTU3MH 3 KOMIIOHEHTOM «S3MK» OIHCYIOTH 1
OCOOMCTI SKOCTI JIFOJUHU: HEAOOPO3UUIIUBICTh — «371i A3UKUY», COPOM SI3TTUBICTD —
WIBUK He No8epmacmvCsy, Ta JOMIKYIBHICTh - «2OCMPULL HA A3UKY, I3UK 5K
opumea». Ilompw 3HaYyHy yBary J0 S3WKa B YKpaiHCBKHMX TIPHKa3Kax Ta
MPUCIIB’SIX, cepel] BIMIOpaHUX CTIMKUX CIIOBOCIIONYYEHb COMATU3MU 3 JIEKCEMOTO

«sI3UK» HamuytoTh nuie 4, 8% (18 onuHuIpb).
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B ykpainchkiit hpazeosnorii iekcema «3y0» Mae HaJA3BUYAMHO PI3HOMAHITHY
CEMaHTHKY, SIKa BapIFOETHCSA BiJ HAOYTTS CHJIM Ta BIAJIH: «3Y0U NPOPINCYMbCA,
a00 HaBHmakd HAAMIPHOI BAXKOCTI: «He no 3y6ax» 10 TOMCTH: «3V0 3a 3y0»,
CHJIBHOT JIIOT1: «Kpi3b 3Y0u», «3y0uU CKpunisims Ta CIabKuX 3HaHb Y YOMYCh: «Hi 6
36 Hozowo». CoMaTu3MH 31 CIOBOM <«3yO» IMepenaloTh TaKOX CTYIIHb a0o
KUTBKICTh YOTOCh: MAJIO — «HA 0OUH 3)0», NTOCTATHHOIO MIPOI0 — «J0 3y0i6», CTaH
JIIOJIUHU: TPEMTIHHS — «3Y0 Ha 306 He nonaoaey, NpSIMOTYy Ta 0€3MOCePEaHICTD: «8
3y6u». 3a MACYMKaMU HAIIOro €KCIEPUMEHTY 3 yciei 0O0paHOi Tpynu CTIMKUX
CIIOBOCIIOJIYYE€Hb 1JIIOMH 3 KOMIIOHEHTOM «3yOW» HapaxoByoTh 3,2% (12

OJIMHUIIb ).

[HI11 cOMaTUYHI KOMIIOHEHTH CKJIAJaloTh Nepudepiro i XapaKTepu3yroThCs
TaKUM BIZICOTKOM Y)KHUBaHOCTI: Juye — 2,6% («3 auys semni» - O€3CIiAHO,
HazaBxKan), niaeue — 2,4% («3a nieuumay - Marouu 10CBia), 100 — 2,1% («6 106 -
BiZIBepTO, 0€3 HaTAKIB), Hic — 1,9% («rocom kpymumu» - niepeOupatn), KoiHO —
1,6% («no xonina» - nyxe Mmaino). IleBHI YacTHMHM Tijla YTBOPIOIOTH Maike
OJIHAaKOBY KUIBKICTh (Ppa3eoJiori3MiB i MarOTh OJAHAKOBUM BIJACOTOK: mino, pom,
n’ama — 1,3% («Oywero i minom» - BCIM €CTBOM, TMOBHICTIO, «3 pPO3KPUMUM
pomom» - 3 TIKABICTIO Ta 3aXOIUICHHSAM, «adxC MO cami n’amuy» - TyXKe TOBTH),
naneys, wus, cnuna, 20pno, eycma — 1% («ax naneyvb» - CaMOTHIH, «) wiuio
eHamu» - TpyOO BUIPOBATUTH, «3d CHUHOM0» - TAEMHO, 0€3 BIJIOMA, «HA 6CIO
2OPIAHKY» - AY’Ke TOJIOCHO, «Hi napu 3 8ycmy - 3aTSITO MOBYATH), 00JI0HA, HIZOMb
— 0,8% («sax Ha Oononi» - 9ITKO, BUPA3HO, «I HA HI2OMbY» - 30BCIM, HICKIIBKHN),
arcueim, 2you, nikomv — 0,5% («orcusim 0o cnunu npucox» - HaAATO XyIUH, «we
2you 6 monoyi» - MOJIOOUN, HEIOCBIIUCHUM, «Kycamu Jikmi» - KaJIKyBaTH). 3a
pe3ysbTaTaMy HAIIOTO JOCIIHKEHHS JIEKCEMH «Oposu», «4yo», «3IHUUA», «10J10»
Ta «gyca) MalTh HAIMEHIINI MOTEeHI[ian A0 YTBOPEHHS (Ppa3eosiori3MiB - JIHUIIIE

0,3% («b6posu noniznu na noba» - 30CHTEKEHICTh Ta 3AMBYBAHHS, «axc uyou
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mpiwamvy - CUIBHO OUTHCS, «IK 3iHUYIO OKa» - Ty’ MWIbHO, «) nomi 4ona» -

JOKJIAIaTH BEJIUKUX 3YCUIIb, «I y 8YC He OMe» - Oanayxuii). (muB. Puc. 1)

Puc. 1 «Yactunu Tij1a B yKpaiHChKHX (hpazeoiorizmax»

HacTHHI TiTa B YRpaTHCBLKRUX (paseostorizmax

M oko

¥ pyka
Mromnoea
M Hora

M pyxa

M 31K

M 1HIIIE

6.10%

2.2. ®Dpa3eoJIOriyHi OAUHUII i3 COMATHYHMM KOMIIOHEHTOM Yy

(ppa3eo10riYHUX CTOBHMKAX AHIVIIHCHKOI MOBH

Perenpuime BuBumBiM gaHi crioBHuka «Oxford Dictionary of Idiomsy
(rom II) (Siefring J., 2004), mu BimiOpamu 294 CTIHKUX CJIOBOCIIOJYYEHHS i3

COMAaTU4YHUM KOMIIOHCHTOM.

B anrmiicekiit ¢pazeosiorii «oko/eye» HaWyacTillie Mepenac 3HaYCHHS
KpalHbOI MHIBHOCTI Ta criocTepexiuBocti: “be all eyes”, “have eyes in the back of
your head”, “keep an eye out/open for”, “keep your eyes opened/peeled”, “with
your eyes open”, motypanus: “close/shut your eyes to”, “turn a blind eye to”,
kopuciuBocTi: “have an eye for the main chance”, 3arpasanns: “give sb. the glad

eye”, “make eyes at sb.”, mpocBiTieHHS: “open smb.’s eyes”, ab0 HaBIaKu
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oomany: “pull the wool over smb.’s eyes”, “do a person in the eye” Ta momcru:
“an eye for an eye and a tooth for a tooth”. Kpim Toro, gekcema «OKO» TaKOX
XapaKTepu3ye 3arajibHi MOHATTA: 3HAHHSA B NeBHIH chepi - “have an eye for”,
poBaJI, MOBHE po34yapyBaHHs - “One in the eye for”, abo cxoxicTe MOTJSIIIB Ta
JTyMOK: “‘see eye 10 eye”. bepyuu 70 yBaru BUHSITKOBY PI3HOMaHITHICTbh CEMaHTUKH
JIEKCEMH «OKO», 3pPO3yMIJI0, YOMY CcaMme I YaCTHHA Tijla € HAWMONIUPEHINIOW 1
ctaHOoBUTh 12.6% (37 onuHMIb) BiA YyCi€l KUIBKOCTI (pa3eoiori3MiB, 10

BHUBYAJINCA.

Haitnepire i HalioueBHHINIE 3HAYCHHS cioBa «rojosa/head» - posym,
ocsirHeHHs vorock: “make head or tail of”, “get your head around smth.”, uu
HaBIIAKM HAJATO BeJMKA CKJIQJHICTh JUIS PO3yMiHHA: “‘Over your head”,
XOJIOHOKPOBHICTh: “keep your head”, uum BTpara camokonTposo: “lose your
head”. ¥ mmpmomy po3yMiHHI JIekceMa «T0J0Bay MMO3HAYAE MOBHY CBOOOMY Jii:
“give smb. their head”, criiikicte nepen TpynHomamu: “keep your head above
water”, HemokasHiCTh W HempumiTHicTh: “keep your head down”, nerkicthb
BUKOHAHHSA dYorock: “do smth standing on your head”, iMmynbCHBHICTD W
Hepo3BaxuBicTh: “Off the top of your head”, mapni crapanus: “bang/knock your
head against a brick wall”, npusepaenns yBaru: “turn heads”, Hamoxydanus: “do
smb.’s head in”, a6o mpumupenns: “bang/knock people’s head together”. Jocutb
94acTO JIEKCEMa «T0JI0Ba» YOCOOIIIOE KUTTS JIIOIMHU 1 HEeOE3IeKy, Mo MOXKe HoMy
sarpoxxyBaru: “be hanging over your head”, “heads will roll”. BpaxoByroun
3HAYYIIICTh, SKYy IIEPEIal0Th COMATH3MH 3 KOMIIOHEHTOM «TOJIOBa», IXHS
MOIIMPEHICTh CTa€ J0BOJI 3aKOHOMIpHOIO — 11, 6% 3 yciei gqocnipKyBaHoi rpynu

(34 omunwMI).

B anrmiiicekiii (hpaseosorii ekcema «pyka/hand» y mepiiny depry HOCHTH
KOHOTATUBHE 3HAUEHHS Tpalll, ii eramiB ab0 XapaKTepUCTHUK: B3SATHUCH 3a HOBY
crpaBy - “turn your hand to smth.”, craBaru mo podotu - “set/put your hand to”,

“a hand’s turn”, Opatuch 3a TSKKY, «OpyaHy» podoty - “get your hands dirty”,
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pobuTH 1och 0e3 ocobnmBUX 3ycwib: - “do smth. with one hand behind your
back”, “hands down”, maiicrepHicTh BUKOHaBI podoTH - “be a dab hand at”, um
HaBMaKW Oe3MisLIbHICTE: “Sit on your hands”. IIpoTe comaTu3mu 31 CIIOBOM «pyKay
OIMCYIOTh ¥ MaTepiaibHe cTaHoBHIIE: ckpyTa - “(from) hand to mouth”, mBuakwmii
3apobiTok - “make money hand over fist”, Ta BIZHOCHHHM MiXK JIIOJbMHU:
sryproBanicTh - “all hands”, ToBapuceka 61m3bKicTh - “hand in glove”, roToBHICTH
noromortH - “give/lend a hand”, nparuenns gorogutu - “wait on smb. hand and
foot”, smenmmTu knonotu - “off smb.’s hands”. IHozai jgekcema «pyka» HaOyBae
HETaTHBHOTO BIATIHKY W O3HAauYae yXWJISHHS BiJ BIANOBimaapbHOCTI: “‘Wash your
hands of”, abo >xopctki oomexenns: “bind/tie smb. hand and foot”. Beynepeu
NaJKIdA JIFOOOB1 aHTIINLIB O PYYHOI Ipalli, cepell BiAIOpaHUX COMATU3MIB, 17110MU

3 KOMIIOHEHTOM «pYyKay HaI4yrTh juiie 24 oquHuis — 8,8%.

Hora/foot — 3aBxau acomitoeThes 3 XOABOOIO Ta PyXOM, MPOTE aHTIIHII
HA/IAOTh Il JIEKCeMi 3HAUCHHSI TEPIIOr0 KPOKY Y YOMYCh, MOYATKY AisIBHOCTI:
“get your feet wet”, ioro ycmimmocti: “get/start off the right/wrong foot”,
(He)yMiHHS MIBHIKO pearyBaTH Ta npuiiMati pimenss: “ think on your feet”, “fall
on your feet”, “drag your feet”. JloBoJi 4acTO COMaTHU3MHU 3 KOMIIOHEHTOM «HOTa»
yOCOOJTIOIOTH TO3HMINIO JIFOJAMHM: 1 BamuM, 1 HammM - “have a foot in both camps”,
HEMOXUTHICTh pimeHHs - “put your foot down”, abo yHEMOXIJIMBIICHHS MaTH
BiacHy aymKky: “have smth. at your feet”. Inoxi jgekcema «HOTra» Mae MO3UTUBHHIMA
XapakTep 1 mepemae OakaHHS CIIPaBUTH TapHE BpakeHHs: “put your best foot
forward”, “sweep smb. off their feet”, abo HeratuBHuUil XapakTep SBHOI CI1a0KOCTI:
“have feet of clay”, uyn HaBiTh cTpamHOi 3arpo3u xutTio: “have one foot in the
grave”. 3a miACyMKaMH HaIllOro JOCHIKEHHSI CTIMKI CIIOBOCIIOJYYECHHS 3

KOMIIOHEHTOM «HOTa» CKJIanarTh 8,1% obOpanoi rpynu (24 oauHuIIi).

Sk 3aBeneHO, «ByXo/ear» - opraH JIIOJWHH, SIKHHA BIAMOBITAE 3a 3BYKOBE
CHPUUHATTS, TOK COMAaTH3MHU 3 LIUM KOMIIOHEHTOM MEPEIal0Th XapaKTEPUCTHUKY

IILOT'0 TPOILIeCy: IpaHuYHy yBakHICTh - “be all ears”, “lend an ear”, “smb.’s ears
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are flapping”, oGi3HaHnicTh y cutyarii - “have an ear to the ground”, HeyBaKHICTh
i GaimyxicTh 10 iHGopMariii - “in one ear and out of the other”, “listen with half
an ear”. Ilpore nekceMa «ByXO» MOXe HAOyBaTH i IIMPIIOrO 3HAYEHHA W
onucyBaTH HemocBiaueHicTs: “dry/wet behind the ears”, ceapku: “set by the ears”,
BUTHaHHA a0o0 3BiIbHEHHs: “OuUt Of your ear”, um KpalHill CTyIiHb: 3HAYHHUN
nocTaTok - “have smth. coming out of your ears”, HeromipHa 3aKJIONOTaHICTB - “UP
to your ears”. 3a pe3ynbTaTamMu aHali3y BiiOpaHOi rPyIHU i10M 13 COMATUYHUMU
KOMITOHEHTaMHU CTIHK1 CIIOBOCIIOJIYYEHHS 3 JIEKCEMOIO «BYXO» CTAHOBJATH 6,8%

(20 oguHUIB).

B moncekiii  ysaBi Jiekcema «maJienb/finger» HampsMy ToB’s3aHa i3
JOTHKOM, KOHTAKTOM, a BIATaK 1 YiTKUM BHU3HAUYECHHSM 4orochk: “put your finger
on”, oOi3HaHicTIO B ocTaHHiX mnomisx: ‘“keep your finger on the pulse”, a6o
MIPOCTOIO0 HE3rpabHICTIO, 10 YaCTIIIE BChOIO BUHUKAE YEPE3 HEBMUII MaHIMTYJISIIIi
pyk: “be all fingers and thumbs”. Ilpore B anrmiiicekiit (paseosorii Jekcemi
«Tmayenp» HAJAEThCA JENI0 CBOEPiAHA KOHOTAIllS MiSUTbHOCTI: CHUJIbHE OakaHHS
B3ATHUCH 3a SIKYCh cripaBy - “your fingers itch”, 6e3nocepenupo Opatuch 3a aijo -
“get your finger out”, O6ytu 3aiyueHuM y OaraThox 3axomax - “have a finger in
every pie”, BTpy4aTtuch y unioch podoty - “have a finger in the pie”, yn HaBnaku
BiakIaaaTh 3aBaaHHg: “put smth. on the long finger”. ¥V 6inpm abGcTpakTHOMY
CeHCI JIeKceMa «majiellby» BigoOpakae crojiBaHHs: “Cross your fingers”, a6o
ripkuii mocsia: “burn your fingers”. Xoda comatn3mMu 3 KOMIIOHCHTOM «ITaJICIby W
BIJICTAlOTh B PO3MOBCIOJKEHOCTI, cepel o0paHoi Trpymnu (paszeosorizmiB 3

TIIECHUMHU KOMIIOHEHTAaMU BOHU HapaxoBYIOTh 18 oguHMIlE, a60 6,1%.

[HITI cOMaTUYHI KOMIIOHEHTH CKJIAIal0Th Tepudepito i XapaKTepu3yroThCs
TakuM BijcoTkoM yxxuBanocti: face — 5.4% (“lose face”- ckommnpomeryBatu cebe,
BTpPaTHTH aBTOpUTET), NOSe — 5.1% (“count NOSeS”- migpaxoByBaTH TOJIOCH,
npucyTHiX, npubiunukis), arm, heel — 3.7% (“the strong arm of the law” —

BCIOJIMCYIIA pyka 3akony, “under the heel of’- mix kabaykom), neck — 3% (“neck



17

or nothing” — abo man, abo nponas), leg — 2.7% (“not to have a leg to stand on”-
HE MAaTH HISKOrO BUIIPaBAaHHS, OOIPYHTYBAaHHS CBOIM AisiM). JlesIKi YaCTHHH Tija,
AK 1 B YKpalHChKIH MOBI, HAMUYyIOTh NOPUOIM3HO OJHAKOBY KUIBKICTb
¢dpazeomorizmig: lip, shoulder, nail — 2,4% (“smb.’s lips are sealed” — monuna
BHMYIIIEHA MOBYAaTH 1 Oepertu JoBipeHy ili TaeMHuIko, “cry on smb.’s shoulder -
rakatucs, Oinkarucs (Omiiauk 1. C., Cumopenko M. M., 1991) “right on the
nail”- ompasy, Heraitno), toe — 2% (“on your tOes”- cHepriiHui, aKTUBHUII),
tongue, knee, teeth — 1.7% (“have a sharp tongue”- roctpuii Ha s3uK, “at your
mother’s knee”- me 3 memromrok, “armed to the teeth”- o030poenuii m0 3y0iB),
mouth, body — 1.4% (“take the words out of smb. ’s mouth”- ckazaTu Te, 110 XTOChH
XOTIiB ckazaty, “‘over my dead body”- Tinmeku depe3 miit Tpym!/ B koHOMY pasi),
stomach, elbow, — 1% (“on an empty stomach”- marme cepue, “lift your elbow’-
HaJMIpHO BXHBaTH ankoroib), cheek, chin — 0.7% (“turn the other cheek”-
IiICTaBUTH 1 APYTY IIOKY, “Keep your chin up”- He 3aHenaaaTu 1yxoMm, He BIIaJaTH
y posmay). HaliMeHIe B aHIIHCHKIAH MOBI (ppa3eosori3MiB i3 CKIAZOBHMH OKa
“eyebrow” ta “eyelash” — 0.3% (“raise your eyebrows”- Bupaxatu HoauB abo
HecxBasieHHs, “without batting an eyelash™ i okom He MOprHyB, aOCOJFOTHO

criokiitHuit) (muB. Puc. 2).

Puc. 2 «Yactunu Tisia B aHMTHCHKUX (pa3eosiorizMax»

YacTtuHm Tijia B aHiilicbkux ¢paseonorizmax

M eye

® head

& hand

M foot

M ear

M finger

i the others
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BucHoBkH 10 po3aiiay 2

VY po3aiini 2 My BU3HAYWIIM YaCTHHU Tija JIFOAWHU, K1 MalOTh HAHOIBIITUN
NOTEHIIaN JUIsl YTBOPEHHS (pa3eosori3MiB, Ta TOCHIIWIA TOHKOII IXHBOTO

CEMaHTUYHOTO BJKMBaHHSA B YKPATHCHKiM Ta aHTIIIHCHKUX MOBaX.

3a pe3ynpTaTamMH JOCHIIKEHHS 1 B YKpalHCBhKIA, 1 B AHIIHCHKIN MOBI
HaNHOUIBII MOIIUPEHOIO JIEKCEMOIO B COMAaTU3MaX € «0K0/eye». B ykpaiHChKil MOBI
¢dpazeonorisMu 3 [HUM KOMIIOHEHTOM, SIK MPaBWIO, [O3HAYAIOTh MPOIIEC
oTpuMaHHs 1H(}oOpMaIllii, nepeBipkKy ii BIPOTITHOCTI, MUJIBHICTh, MOMITHICTh Ta
npocTOTy, abo HeaoOpi HaMipu, B aHIJINCBKIM — TpaHUYHY MUIBHICTD,

CIIOCTCPCIKCHHA, ITIOTYPAHHA, 06MaH, a0o 1oro PO3KPHUTTAL.

HactymaumMu 3a BXXHMBaHICTIO B COMAaTHU3MaX BHUCTYNAIOTh JICKCEMH
«pyka/hand» ta «roaosa/head». B ykpaiHCBKiii MOBi JiekceMa «pyKa» Mae
XapakTep BOJOJIHHSA Ta 3MiHHM BJIACHHKA, CYBOPOTO KOHTPOJIIO, 3PYYHOCTI Ta
IHTEHCUBHOCTI, B AaHIJINCBKIM — mpaii, il XapakTEpUCTHK, MaiCTEepHOCTI,
MaTepiaJIbHOTO CTAaHOBHIA Ta BIJHOCHH MIXK JIOAbMH. B yKpaiHCBKIH MOBI
JEKCEMa «Tr0JI0Ba» YOCOOJIOE PO3BAXKIUBICTh, KMITIMBICTh, 3arajlbHUNA CTaH
JIOJIMHU Ta HABITH came >KUTTS, B aHTJINUCHKIM — PO3yM, CKIIQJIHICTh 3aBIaHHSI,

CTIMKICTb Mepe]] TPYAHOILAMHU, XOJIOJTHOKPOBHICTb M )KUTTS 3araJIOM TEX.

JIemo MEHIIOK pO3MOBCIOKEHICTIO B 1[loMaX 000X MOB XapaKTepU3y€eThCS
ngekcema «Hora/footy. B ykpalHChKii MOBi CTIMKi CJIOBOCIOJyYEHHS 3 IIMM
KOMIIOHEHTOM  CHUMBOJI3YIOTh  (HE)CTIHKICTb,  (HE)BIEBHEHICTh,  BTOMY,
NepeMileHHsT 1 BTe4y, B aHTVIMCHKIM — MOYATOK ISITBHOCTI, MOTO YCHINIHICTS,
BMIHHS IIBUJKO pearyBaTH, IO3UII0 JIOJUHU Ta OaKaHHS CHPABUTH TapHE

BpaKCHHSI.

HaliMeHiuii moTeHIian 10 TBOPEHHS (Ppa3eosiori3MiB IK B YKPaiHCBHKIM, Tak
1 B aHIUIHCBKIM MOBI MarOTh JIEKCEMHU «JIKOTB/Elbowy, «kuBit/stomachy, ta

«opoBu/eyebrowsy.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

®dpazeosori3Mu — 1€ KJIF0Y J0 M3HaHHSA caMOOyTHOCTI Hapoay, HOro icTopii,
KynbTypu Ta nooyty. llle Hamni npamrypu Bu3HaBaiu iioMu epeKTUBHUM 3ac000M
JUISL THJIKPECIICHHST YHIKAIbHOCTI, KOJIOPUTHOCTI Ta BUPA3HOCTI OyAb-SKOT MOBU ¢
HaMarajguch 30arayyBaTM HHMH CBO€ MOBJIEHHA. CoMaTu3MU — SK PI3HOBHI
CTIMKUX CJIOBOCHOJYYE€Hb, IO MICTATH Yy CBOEMY CKJaJl Ha3BH YacTHH Tida U
BIITAK HAMTICHIIIEC TOB’SA3aHI 3 JIIOJMHOIO, BIAIIPalOTh HAJA3BHYANHO BaXKIIMBY
posib y Hamomy XKuTTi. lllogeHHO HECBIIOMO MM BHKOPHUCTOBYEMO iX, LI00
TOUHILIE NEepeJaTH Hallll eMOLli, CTaH, HaMipu Ta mepexuBaHHs. | 11e He mpocTo
INPUIYLIEHHS: 32 JaHUMHU 000X CIIOBHUKIB 4,7% ycix (hpa3eosori3amiB yKpaiHChKO1

MOBH Ta 5,8% ycixX aHTHChKHUX (PPa3eosIori3MiB — came coMaTu3Mu!

[licns neranbHOrO aHaiizy oOpaHWX HaMH COMAaTHU3MIB MM BU3HAYMIIU, IO 1
yKpaiHCbKa, 1 aHTJIHAChKA KyJIbTypa 3BEpTa€ 3HAYHY yBary Ha JIEKCEMH: «OKO»,
«PYKaAY», «KroJI0OBay», KHOTa» Ta «ByXay». [IpoTe B aHTIINHCHKIA MOBI, Ha BIAMIHY BiJ
YKpaiHChKOi, 10 sAapa (pa3eosyoriyHUX OJUHUIb 3 «TUIECHHUM)» KOMIIOHEHTOM,
KpIM COMaTH3MIB 3 JIEKCEMAMH «OKO0», «PYKa» Ta «roJioBa», BXOIITh U
COMATH3MHU 3 JICKCEMaMH «HOTa» Ta «BYX0». Takuii pO3MOALT MOSICHIETHCS THM,
10 B XOJ1 ICTOPii YKpaiHIl BeCh Yac OyiM 3MYILIEHI TsDKKO IMpaloBaTH Ta OyTH
BKpail 00auyHUMHU, PO3MIPKOBYIOUM CBOI [ii Harmepea, abu YHUKHYTH CTPaIIHHX
nokapanb. He 3Bakaroun Ha Te, 110 JIEKCEMA «A3MK» TPAILIAETHCA B 000X MOBaX, B
YKpaiHChKIN BOHA MOTparuisie He 10 mnepudepii, sk B aHTIINACHKINA MOBI, a 0
OCHOBHOI YaCTHHH, aJDKe YKpaiHIi JoOJATh TOCTpE CIHIBIE Ta IIHYIOThH
KPaCHOMOBHICTb. XoO4Ya 1IIOMH 3 JIEKCeMaMU «Hia00piaas», «10Ka», Ta «Bif»
CKIIaJatoTh nepudepito aHTIIMCHKUX COMATU3MIB, BAPTO 3a3HAYUTH, IO Tij 4Yac
JOCITIJIKEHHSI YKPATHChKUX CTIMKUX (hPpa3eonoriyHUX CIOIYyYeHb 3 KOMITIOHEHTOM —
YaCTHHOIO Tijla BOHU B3araji He 3ycTpinucs. Lle moB’si3aH0 3 TUM, 1110 aHTJIINAII BiJl
OpUPOAN YBaXKHI JO JeTajed Ta 3/1aTHI TOMIYaTH T, IO 1HIN CXUJIbHI

IMPOIIYCTUTH SIK HCBAXKIINBC.
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B xomi Hamoro exkcrmepuMeHTy MM BCTAaHOBWJIM, IO XOdYa 3arajibHa
CEMAHTUKA «TIJIECHUX» KOMIIOHEHTIB B COMaTh3Max 000X MOB JIEHIO CXOXKa,
ICHYIOTb ¥ IOCUTh SICKpaBi BIIMIHHOCTI: SIKIIIO B YKPATHCBHKii MOBI JIEKCEMA «OKO0»
Olnpllle CHUMBOJI3ye Tpolec OTpuMaHHS 1H(opmamii Ta i mepeBipKy Ha
MpaBIMBICTh, B AaHIINCHKIA BOHA TIOB’s3aHAa 3 TPAHUYHOI IMHUJIBHICTIO,
CTHIOCTEPEXKJIMBICTIO, UM HaBITh OOMaHOM. SIKIIO B yKpaiHCBKi MOBI JeKceMa
«pyKa» OUIbIIe AacCOLIIETHCS 3 BOJOAIHHSAM YUMOCH Ta 3MIHOIO BIIACHHKA,
CYBOPUM HArJIAJIOM, TO B aHTJIHCHKIN OKYC CyTTEBO MEPEHOCUTHCS Ha MpaIto, ii
XapaKTEPUCTHKH, €Tald ¥ BIJHOCMHU MK JIIOJbMH. SIKIIO B YKpaiHCHKI MOBI
JeKCeMa «HOTra», B OCHOBHOMY, Tmepenae (HE)CTIMKICTh, (HE)BINEBHEHICTh Ta
IIBUJIKE MEPEMIIICHHS, B aHTJIIMCHKIM BOHA MO3HAYA€ MOYATOK MEBHOI A1SIILHOCTI,
HOro yCHINIHICTh, BMIHHS IIBUAKO pearyBaTH, a0o0 MO3WIi0 JroguHu. Taki
MIJICYMKH, 3HOBY JK TaKd, MOXHA TOSICHUTH MEHTAIITETOM HaIlil: aHTJIHIl
CIaBJISITHCSI CBOEID 30CEPEKEHICTIO Ta KMITIUBICTIO, B TOM Yac SIK YKpaiHIll —

eTaJIOH 3arapTOBAHOCTI Ta CHIIBHOTO JIyXY.

[Ipote ¢dpazeosoriudi OAUHMIN 13 COMATHYHUM KOMIIOHEHTOM III€ 1 JI0CI
BHUCTYIIAIOTh HEBUYCPIHUM JDKEPEIOM IS JIHTBICTUYHUX  JIOCTIAIB  Ta

HEWMOBIPHUX BIAKPHUTTIB.
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PE3IOME

KypcoBa po6oTa mnpucBsueHa TeMi COMaTU3MIB Y (pa3eoJOTIUHUX OJUHHIIX
yKpaiHChKOi Ta aHTMiHChKkOi MOB. Ll Tema € myke akTyalbHOIO, aJKe MHUTAHHSA
COMAaTU3MIB YKpaiHCbKOI Ta aHIVIMCHKOI MOB, a TaKOXX TMOPIBHSHHS I1XHBOI

CCMAaHTHKH Hapa3i MaJ'IOI[OCJ'IiI[)KCHC.

B pesynbrari pobotn 0ysio MPOBEACHO CYLLUIbHY BHOIPKY 13 (pa3eosIOTTUHUX
CJIIOBHHMKIB YKPAaiHCHKOI Ta aHIIIMCHKOI MOB Ta BHOKpEMIIEHO 375 yKpaiHCBKHX
comaTtu3MiB ¥ 294 anrmiicekux. Bei mi ogunuil 0yno npoaHaiizoBaHO 32 TAKUMHU

napamMeTpamMHu:
® JICKCHKO-CEMAaHTUYHE 3HAYCHHS;
® YacTOTa BXKMBAHHS;

[TincymMKu DOCHIJIKEHHS MOKa3aiM, 10 aHTJIIHChKI Ta YKpaiHChKI COMAaTHU3MHU
JEMOHCTPYIOTh SIK CXOXI1, TaK 1 BIAMIHHI PUCH: 3’SICOBAHO, 1110 1 B YKPAiHCBKIi, 1 B
aHTJINACHKIA MOBI HaWOLIbINE 1IOM CKJIAJICHO 13 JIEKCEMaMHU «OKO», «PYyKay,
«TOJIOBA», «HOTA» Ta «BYXO0»; HAWMEHIIIE COMATHU3MIB SK B YKPaiHCBbKIW, TaK 1 B
aHTJIACHKIA MOBI YTBOPIOIOTH JIEKCEMU «OPOBH», OKHUBITY», «3IHHISD Ta «BIS».
P03015KHOCTI TOJISTal0Th Y TOMY, IO PO3MOALT MK YaCTUHAMMU Tijla B aHTJTIHACHKIN
MOBI O17bII PIBHOMIPDHUM, B TOW Yac SIK yKpaiHCbKa KyJbTypa 3BEpTa€e BABIYl
OlJIbllIe yBarv Ha JIGKCEMH «OKO» Ta «PyKa, 10 CBIAUMTH MPO MPIOPUTETHICTh LIUX

YACTHH TLJIa JUIsl YKPaiHIIIB.
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